
ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES - 22 GT MICROMETER SEATER
DIE

Forster Reloading Dies are of excellent quality and provide the reloader with
the ability to produce concentric rounds time and time again. Each die is
manufactured from the finest quality steel carefully machined to very tight
tolerances. Dies are hand polished both before and after the heat-treating
process to guarantee an extra fine finish. All Forster reloading dies feature
their Forster Cross Bolt Die Locking Ring that tightens the two ends of the split
ring instead of tightening a screw directly into the threads of the die. The
Forster Ultra Seater includes all of the features of the Forster Bench Rest
Seater Die above, plus an ultra accurate micrometer adjustment. This
micrometer adjustment allows you to adjust bullet seating depth from .0005
inch to .001 inch increments, and makes switching bullets easy - just dial back
to your previous recorded setting. Forster Ultra Seaters make fine tuning your
bullets to the lands of your rifling simple.

Attributes

Name: 22 GT MICROMETER SEATER DIE
Manufacturer: FORSTER PRODUCTS, INC.
Product no.: 430102679
Mfr. No.: U00015
Cartridge: 22 GT
Diameter (in): 0.875
Die Style: Bullet Seating Die
Delivery weight: 0.283kg
Shipping height: 48mm
Shipping width: 48mm
Shipping length: 171mm
UPC: 757253990885

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für ULTRA™ MICROMETER
SEATER DIES
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES von Forster Products, Inc. Diese
Anleitung bietet Ihnen wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen zur sicheren Verwendung des
Produkts. Bitte lesen Sie die folgenden Abschnitte sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt
sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt in gutem Zustand ist, bevor Sie es verwenden.
Verwenden Sie das Produkt ausschließlich für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und Handschuhe, während der
Verwendung.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Verschleiß oder Beschädigungen, und ersetzen Sie defekte Teile
umgehend.
Melden Sie unsichere Produkte und Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES nur mit kompatiblen Kalibern (z.B. 22 GT).
Stellen Sie sicher, dass die MikrometerEinstellung korrekt und sicher fixiert ist, um ungenaue
Geschosssetzungen zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass keine Fremdkörper in das Produkt gelangen, die die Funktion beeinträchtigen
könnten.
Arbeiten Sie in einem gut belüfteten Bereich, um die Exposition gegenüber Staub und anderen Partikeln
zu minimieren.
Halten Sie Ihre Arbeitsfläche sauber und ordentlich, um Unfälle zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation der Matrize:1.

Befestigen Sie die Matrize sicher an Ihrer Wiederladepresse.
Stellen Sie sicher, dass die Matrize fest sitzt und keine Bewegungen oder Vibrationen aufweist.

Einstellung der Mikrometer:2.

Drehen Sie die Mikrometereinstellung, um die Geschosssetzungstiefe anzupassen.
Überprüfen Sie die Einstellung regelmäßig, um sicherzustellen, dass sie korrekt ist.

Verwendung:3.

Platzieren Sie die Hülsen in der Matrize und drücken Sie die Presse, um das Geschoss zu setzen.
Achten Sie darauf, dass die Hülsen richtig ausgerichtet sind, um eine gleichmäßige
Geschosssetzung zu gewährleisten.
Nach der Verwendung reinigen Sie die Matrize gründlich, um Rückstände zu entfernen.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metall und anderen
Materialien.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts sicher und umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Kundendienst von Forster Products,
Inc. Die Kontaktdaten finden Sie auf der Verpackung oder auf der offiziellen Website.

Wir hoffen, dass Sie mit Ihrem neuen Produkt zufrieden sind und wünschen Ihnen viel Erfolg beim Wiederladen.
Denken Sie daran, die Sicherheitsrichtlinien zu befolgen, um eine sichere und effektive Nutzung zu
gewährleisten.



ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES 22 GT. This product is designed for precision
reloading, ensuring highquality ammunition. To ensure your safety and the proper use of this product, please
read this safety instruction guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Product Safety: Ensure safe use of the ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES by following all instructions.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls by checking the EU Safety Gate platform regularly.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the retailer complies with safety requirements.
Special Consumer Focus: Extra care should be taken when used by individuals with limited experience in
reloading.
EU Contact Point: For safety inquiries, refer to the contact information provided by the retailer or
manufacturer.
Rapid Alerts: Be aware of updates regarding unsafe products through the Safety Gate system.

Specific Safety Precautions for Use
Read all instructions and warnings before using the product.
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when reloading ammunition.
Keep the work area clean and organized to prevent accidents.
Ensure that the die is securely mounted in the reloading press before use.
Do not exceed the recommended pressure limits for the cartridges you are reloading.
Avoid distractions while reloading to maintain focus and precision.
Handle all components with care to avoid damage and ensure proper functioning.
Store the dies in a safe, dry place when not in use to prevent corrosion and damage.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure your reloading press is clean and free of debris.
Select the appropriate ULTRA™ MICROMETER SEATER DIE for the cartridge you are using (22 GT).
Insert the die into the reloading press and tighten securely using the Forster Cross Bolt Die Locking
Ring.
Adjust the die to the desired seating depth using the micrometer adjustment feature.

Usage:2.

Prepare your cases by cleaning and inspecting them for any damage.
Insert a bullet into the case mouth, ensuring it is properly aligned.
Adjust the micrometer to set the desired bullet seating depth, which can be adjusted in increments
of .0005 inch to .001 inch.
Operate the reloading press to seat the bullet into the case.
After seating, check the overall length of the cartridge to ensure it meets your specifications.
Repeat the process for additional cartridges, adjusting as necessary for different bullet types.



Disposal Instructions
Dispose of any unused or damaged components in accordance with local regulations.
Do not dispose of ammunition or reloading components in regular household waste.
Contact local waste management authorities for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For further support or inquiries regarding the ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES, please refer to the contact
information provided by the retailer or manufacturer. Ensure you have the product information ready for any
support requests.

By following these guidelines, you can ensure safe and effective use of the ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES
22 GT. Thank you for prioritizing safety in your reloading activities.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES
Introducción
Gracias por elegir el ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES de Forster Products, Inc. Este producto está diseñado
para ayudarte a producir cartuchos de alta calidad de manera segura y eficiente. Es importante seguir estas
instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el área de trabajo limpia y organizada para evitar accidentes.
Usa siempre equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Reporta cualquier producto defectuoso o incidente a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros Potenciales:

Pueden producirse lesiones si el die no se utiliza correctamente.
La manipulación inadecuada puede causar daños al die o a la herramienta.

Instrucciones para Evitar Peligros:

Asegúrate de que el die esté correctamente instalado en la prensa de recarga antes de usarlo.
No fuerces el die más allá de sus especificaciones de uso.
Verifica que no haya residuos o materiales extraños en el die antes de cada uso.

Advertencias Específicas:

Este producto no es adecuado para menores de 18 años.
Utiliza el die únicamente para el cartucho especificado (22 GT).

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Die:1.

Asegúrate de que la prensa de recarga esté apagada y desconectada antes de la instalación.
Inserta el die en la prensa y asegúralo utilizando el Forster Cross Bolt Die Locking Ring.
Ajusta el die a la altura deseada y asegúralo firmemente.

Uso del Die:2.

Ajusta el micrómetro para establecer la profundidad de asiento deseada de la bala.
Coloca la bala en el cartucho y asegúrate de que esté alineada correctamente.
Acciona la prensa de recarga suavemente para asentar la bala en el cartucho.
Verifica la profundidad de asiento después de cada ajuste.

Mantenimiento:3.

Limpia el die regularmente con un paño suave para eliminar residuos.



Inspecciona el die en busca de signos de desgaste o daño antes de cada uso.

Instrucciones de Eliminación
Sigue las normativas locales para la eliminación de productos de recarga.
No deseches el die en la basura común. Consulta con centros de reciclaje o eliminación de residuos
peligrosos en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información o asistencia, consulta el sitio web de Forster Products, Inc. donde encontrarás
recursos adicionales y contacto para consultas de seguridad.

Recuerda que la seguridad es una prioridad al usar productos de recarga. Siguiendo estas directrices, podrás
disfrutar de una experiencia de recarga segura y satisfactoria.



Guide de Sécurité du Produit pour les Dies de
Seater Micrométriques ULTRA™ de Forster
Products, Inc.
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité du produit pour les dies de rechargement ULTRA™ MICROMETER SEATER
de Forster Products, Inc. Ce document a été élaboré pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre die de
seater. Il contient des directives importantes pour éviter les risques et assurer une expérience de rechargement
sécurisée.

Directives de Sécurité Générales
Utilise toujours le produit conformément aux instructions fournies.
Assuretoi que le die est en bon état avant chaque utilisation.
Ne laisse jamais le produit à la portée des enfants.
Vérifie régulièrement les mises à jour de sécurité et les rappels sur la plateforme Safety Gate de l'UE.
Signale tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Porte toujours des lunettes de sécurité lorsque tu utilises le die.
Évite de toucher les bords tranchants ou les parties mobiles pendant l'utilisation.
Ne force jamais le die si tu rencontres une résistance.
Utilise le produit dans un espace bien éclairé pour éviter les erreurs.
Assuretoi que les munitions et les composants sont compatibles avec le die.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Die1.

Dévisse le die de son emballage.
Insère le die dans le portedie de ta presse de rechargement.
Serre le die à la main, puis utilise une clé pour un ajustement sécurisé sans forcer.

Réglage de la Profondeur de Siège2.

Utilise le réglage micrométrique pour ajuster la profondeur de siège de la balle.
Fais des ajustements en petits incréments de .0005 pouce à .001 pouce.
Pour revenir à un réglage précédent, consulte tes notes ou enregistrements de réglage.

Utilisation du Die3.

Place la douille dans le die.
Insère la balle dans la douille.
Actionne la presse pour siéger la balle dans la douille.
Vérifie la concentricité des cartouches produites.

Instructions d'Élimination
Élimine les dies usés ou endommagés conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Ne jette pas les dies dans les ordures ménagères. Consulte les centres de recyclage locaux pour des



options appropriées.
Assuretoi que tous les composants sont correctement éliminés pour éviter tout risque environnemental.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ton produit, consulte le site web de Forster
Products, Inc. ou contacte leur service client. Ils sont disponibles pour t'assister et répondre à toutes tes
questions.

Ce guide vise à te fournir les informations nécessaires pour utiliser les dies de rechargement ULTRA™
MICROMETER SEATER de manière sécurisée. En suivant ces directives, tu contribues à ta sécurité et à celle des
autres.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il ULTRA™
MICROMETER SEATER DIES
Introduzione
Grazie per aver scelto il ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES di Forster Products, Inc. Questo prodotto è
progettato per offrire prestazioni eccellenti nella ricarica delle munizioni. È fondamentale seguire le istruzioni di
sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto in un ambiente ben ventilato.
Non utilizzare il die se presenta segni di danno o usura.
Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Indossa sempre occhiali protettivi e guanti durante l'uso.
Segui tutte le istruzioni del produttore per l'uso e la manutenzione.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Identificazione dei pericoli:

Il contatto diretto con parti mobili può causare infortuni.
L'uso improprio del die può portare a munizioni difettose o pericolose.

Istruzioni per evitare pericoli:
Non forzare il die oltre le specifiche di progettazione.
Verifica che il die sia correttamente installato prima di ogni utilizzo.
Non lasciare mai il die incustodito durante l'operazione di ricarica.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e priva di ostacoli.
Fissa il die nella pressa di ricarica seguendo le istruzioni specifiche del produttore.
Controlla che il die sia ben serrato e allineato correttamente.

Uso:2.

Imposta la profondità di seduta del proiettile utilizzando la regolazione micrometrica.
Inserisci il proiettile nella camera del die e abbassa il braccio della pressa per comprimere.
Controlla regolarmente la qualità delle munizioni prodotte.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto secondo le normative locali per i rifiuti pericolosi.
Non gettare il die nel normale spazzatura domestica.
Rivolgiti a un centro di raccolta autorizzato per lo smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o
consulta il sito web ufficiale di Forster Products, Inc. per ulteriori informazioni.

Seguire queste istruzioni di sicurezza è fondamentale per garantire un'esperienza di ricarica sicura e



soddisfacente. Grazie per la tua attenzione e buon lavoro con il tuo ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES.



ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES FORSTER
PRODUCTS, INC.
Introduksjon
Takk for at du valgte ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES fra Forster Products, Inc. Dette produktet er designet
for å gi deg presisjon og kvalitet i omlastingsprosessen. Det er viktig å følge sikkerhetsinstruksjonene nøye for å
sikre trygg bruk og optimal ytelse.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Bruk alltid beskyttelsesbriller og hansker ved håndtering av omlastingdeler.
Hold arbeidsområdet rent og organisert for å unngå ulykker.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og andre sårbare grupper.
Les og forstå alle instruksjoner før bruk.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Kontroller alltid at dieen er riktig installert før bruk for å unngå skader.
Unngå å bruke dies med synlige skader eller slitasje.
Juster alltid mikrometeret forsiktig for å unngå overjustering.
Bruk alltid riktig kaliber og type prosjektile for å unngå feil og potensielle skader.
Hold hendene og andre kroppsdeler unna bevegelige deler under bruk.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installering av die:1.

Sørg for at pressen er slått av og at det ikke er noen runder i kammeret.
Fjern den eksisterende dieen (hvis aktuelt).
Installer ULTRA™ MICROMETER SEATER DIE i pressen ved å skru den på plass til den sitter fast,
men ikke overstram.
Kontroller at dieen er justert i riktig posisjon for prosjektilet.

Bruk av die:2.

Sett inn en tom hylse i pressen.
Juster mikrometeret til ønsket dybde for kulesetting.
Trykk ned håndtaket for å sette prosjektilet i hylsen.
Kontroller at prosjektilet er korrekt plassert før du fjerner hylsen fra pressen.

Finjustering:3.

Hvis nødvendig, juster mikrometeret i små intervaller (fra .0005 tommer til .001 tommer).
Noter innstillingene dine for fremtidig bruk.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale forskrifter for avfallshåndtering av metallkomponenter.
Gjenbruk eller resirkuler deler der det er mulig.
Sørg for at alle brukte hylser og komponenter oppbevares trygt før avhending.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For ytterligere informasjon eller spørsmål angående sikkerhet og bruk, vennligst kontakt en autorisert
Forsterforhandler eller besøk vår nettside for mer informasjon.

Avsluttende merknader
Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du bidra til en trygg og effektiv omlastingserfaring. Husk alltid å
være oppmerksom på sikkerhet og kvalitet når du arbeider med presisjonsverktøy. Takk for at du valgte Forster
Products, Inc.



ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES
KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUSINSTRUKTIOT
Johdanto
Tervetuloa ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas on suunniteltu auttamaan
sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä
varmistaaksesi turvallisen ja onnistuneen latausprosessin.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tätä tuotetta.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, että siinä ei ole vaurioita tai puutteita.
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetuissa tarkoituksissa.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, pois suorasta auringonvalosta.
Pidä työskentelyalue siistinä ja järjestettynä. Vältä häiriötekijöitä, kun työskentelet tuotteen kanssa.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet latauskuulia tai muita
komponentteja.

Erityiset Turvallisuusohjeet Käytössä
Varmista, että kaikki osat on asennettu oikein ennen käyttöä.
Älä ylitä suositeltuja kuormitusrajoja tai käyttöohjeita.
Käytä vain Forsterin suosittelemaa tarviketta ja komponentteja.
Vältä liiallista voimaa tuotteen käytössä. Liiallinen voima voi aiheuttaa vaurioita.
Jos huomaat tuotteen toimivan epänormaalisti, lopeta käyttö välittömästi ja tarkista tuote.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että kaikki tarvittavat osat ovat mukana.
Kiinnitä Forster Cross Bolt Die Locking Ring paikalleen varmistaen, että se on tiukasti kiinni.
Tarkista, että mikrometrin säätö on asetettu haluttuun syvyyteen ennen käyttöä.

Käyttö:2.

Lataa kuula dieen ja varmista, että se on kunnolla paikallaan.
Säädä mikrometrin säätöä tarpeen mukaan 0,0005 tuuman välein.
Suorita latausprosessi rauhallisesti ja tarkasti.
Tarkista lopputulos ja varmista, että kuula on istutettu oikein.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt tai rikkoutuneet osat paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaan.
Älä heitä tuotetta tai sen osia tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja Tukea Varten
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, voit ottaa yhteyttä valmistajaan tai tarkistaa EU:n
turvallisuusportaalin ajankohtaiset tiedot. Varmista, että sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun
otat yhteyttä.



Huomautuksia
Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudata kaikkia ohjeita ja varotoimia tuotteen
käytössä.
Pidä tämä opas saatavilla tulevaa käyttöä varten.

Kiitos, että valitsit ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES tuotteen!



Säkerhetsinstruktioner för ULTRA™ MICROMETER
SEATER DIES
Introduktion
Tack för att du valt ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES från Forster Products, Inc. Dessa omladdningsdies är
utformade för att hjälpa dig att producera högkvalitativa och koncentriska patroner. För att säkerställa en säker
och effektiv användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Rapportera omedelbart eventuella skador eller defekter till tillverkaren.
Följ lokala lagar och regler för hantering och användning av omladdningsutrustning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du arbetar med omladdningsdies.
Se till att arbetsytan är ren och fri från skräp innan du börjar.
Använd endast rekommenderade kulor och komponenter för att undvika oönskade resultat.
Tveka inte att justera mikrometerinställningen sakta för att undvika överdriven belastning.
Om du upplever motstånd när du justerar dies, stoppa omedelbart och kontrollera för blockeringar.

Instruktioner för installation och användning

Installation av dies:1.

Skruva fast dies i omladdningspressen enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att dies är korrekt installerad och att den sitter stadigt.

Användning av mikrometerjustering:2.

Justera kulans seatingdjup genom att vrida på mikrometern i små steg om .0005 tum till .001 tum.
Kontrollera inställningen regelbundet för att säkerställa att den är korrekt.

Byta kulor:3.

När du byter kulor, notera den aktuella inställningen så att du enkelt kan återgå till den tidigare
inställningen.
Se till att alla komponenter är rena innan du påbörjar omladdningen.

Avfallshanteringsinstruktioner
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av metall och plast.
Kasta inte defekta eller skadade delar i hushållsavfallet.
Återvinn material där det är möjligt.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller support, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se produktens förpackning eller besök deras
officiella webbplats för mer information.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av ULTRA™
MICROMETER SEATER DIES. Tack för att du prioriterar säkerhet och kvalitet i din omladdningsprocess!



Bezpečnostní pokyny pro použití ULTRA™
MICROMETER SEATER DIES
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES od společnosti Forster Products, Inc. Tento
produkt je navržen tak, aby poskytoval maximální přesnost a výkon při přebíjení nábojů. Abychom zajistili vaši
bezpečnost a efektivitu při používání tohoto produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující bezpečnostní
pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si důkladně přečtěte všechny pokyny a bezpečnostní informace.
Udržujte pracovní prostor čistý a dobře osvětlený.
Používejte ochranné brýle a rukavice, abyste se chránili před možným zraněním.
Ujistěte se, že všechny nástroje a zařízení jsou v dobrém stavu a správně kalibrovány.
Nikdy nepoužívejte poškozené nebo nesprávně fungující vybavení.
Dbejte na to, aby děti a zranitelné skupiny neměly přístup k pracovnímu prostoru a vybavení.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Při manipulaci s municí a střelivem se vždy řiďte platnými zákony a předpisy.
Nikdy neprovádějte úpravy na produktu bez předchozí konzultace s odborníkem.
Při nastavování mikrometrického nastavení buďte opatrní, abyste se vyhnuli přetížení nebo poškození.
Ujistěte se, že je produkt správně upevněn před použitím.
Vyvarujte se kontaktu s pokožkou a očima při práci s chemikáliemi nebo lubrikanty.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace1.

Ověřte, že máte všechny součásti a nářadí potřebné k instalaci.
Před instalací se ujistěte, že je pracovní prostor čistý a připravený.
Nainstalujte die do vašeho reloading pressu podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je die správně utaženo pomocí Forster Cross Bolt Die Locking Ring.

Použití2.

Před začátkem přebíjení zkontrolujte, zda je vše správně nastaveno a kalibrováno.
Pomocí mikrometrického nastavení upravte hloubku usazení projektilu na požadovanou hodnotu.
Při přebíjení postupujte pomalu a opatrně, abyste zajistili přesnost a bezpečnost.
Po dokončení práce důkladně vyčistěte pracovní prostor a všechny použité nástroje.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se řiďte místními předpisy o odpadech a recyklaci.
Pokud je produkt poškozen, zlikvidujte ho v souladu s pokyny pro nebezpečný odpad.
Nevyhazujte produkt do běžného odpadu, pokud obsahuje chemikálie nebo jiné nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na výrobce nebo autorizovaného



prodejce. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu a jeho sériovém čísle.

Děkujeme, že se řídíte těmito bezpečnostními pokyny. Vaše bezpečnost je naší prioritou.
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